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Concours externe du CAPES et CAFEP - CAPES 

 
Section tahitien 

 
Programme de la session 2014  

 

 

 

Programme de la première épreuve d’admissibilité : composition et traduction  
 
Les 2 notions choisies dans les programmes de collège et lycée inscrites au programme du concours 
sont les suivantes :  
1.  Mythes et héros 
2.  Lieux et formes du pouvoir 
 
 
Les références bibliographiques et les indications sitographiques suivantes serviront d'appui aux 2 
notions issues des programmes de lycées et collèges ci-dessus. Un extrait de l'un des ouvrages ou 
sites mentionnés, associé à des documents hors-programme, servira de base au dossier présenté 
aux candidats.  
 
- Patrick AMARU, 2001. Te oho nō te tau ‘auhunera’a. Tahiti : Tā’atira’a Hitimano ‘ura (tauturuhia e te 
Fa’aterera’a Hau o te Ta’ere Mā’ohi, te Ha’api’ira’a teitei ti’a’au i te fa’ahotura’a i te mau reo mā’ohi). 
- Vonnick BODIN, 2006. Tahiti, la langue et la société. Tahiti : ‘Ura éditions. 
- A.-C. Eugène CAILLOT, 2010. Mythes, légendes et traditions des Polynésiens – Textes polynésiens 
recueillis, publiés, traduits en français et commentés. Pape’ete : Haere pō. 
- Edward DODD, 2009. Māui peu tini. Pape’ete : Haere pō (édition bilingue français-tahitien ) traduit 
par Turo a RAAPOTO.  
- Jean-François FAVRE, 1992. Légendes polynésiennes. Textes de D. et R. KOENIG, A. PENI, J. 
POROI, V. RICHAUD. Pape’ete : Haere po no Tahiti. 
- Valérie GOBRAIT, 2008. Matari’i - Théâtre  (édition bilingue Tahitien-Français) (à compte d’auteur). 
- Teuira HENRY, 1962. Tahiti aux temps anciens. Paris : Publications de la Société des Océanistes 
n°1. 
- Henri HIRO, 2004. Pehepehe i taù nunaa Message poétique. Pape’ete : Haere pō 
- MARAU TAAROA, 1971. Mémoires de Marau Taaroa dernière reine de Tahiti, traduit par sa fille la 
princesse Ariimanihinihi Takau Pomare. Paris : Publications de la Société des Océanistes n° 27. 
- Aurora Tetunui NATUA, 1992. Te marae rahi i Atahuru. Pape’ete : Haere pō no Tahiti. 
- Rui a MAPUHI, 1995. Lettre a Poutaveri. Tahiti : Scoop. 
- Tavaè a RAÌÒAÒA et Lionel DUROY, 2007. Te moana taui raì (hurihia e Turo RAAPOTO). Tahiti : 
Au Vent des Îles. 
- Jean-Marc Tera’ituatini PAMBRUN, 2006. La naissance de Havai’i. (traduction en tahitien de 
Winston PUKOKI). Pape’ete : Éditions Le Motu. 
- Turo a RAAPOTO, 1984. Te pinaìnaì o te àau. Papeete. (à compte d’auteur). 
- Antoine de SAINT- EXUPÉRY, 2006. Te tamaiti ari’i iti, huri parau reo farāni / reo tahiti John Faatae 
MARTIN. Pape’ete : Haere pō. 
- Etetiera TCHONG TAI, 2002. ‘Aita te atua i tāu’a mai i tō’u ‘ino, ua fa’aora mai rā o ia i tā ‘u vahine. 
Tahiti : Tā’atira’a ‘aha tau (tauturuhia e te Fa’aterera’a Hau o te Ta’ere Mā’ohi, te Ha’api’ira’a teitei e te 
Ma ‘imira’a, ti’a’au i te ha’afaufa’ara’a i te Vahine e i te fa’ahotura’a i te mau Reo Mā’ohi). 
- Pouira a TEAUNA  dit Te-ara-Pō, 2000. Parau nō te ‘āi’a - 6 puta. Piha ‘ohipa mā’imi i te mau parau 
tumu o te fenua (Département des Traditions) nō te Pū Te Anavaharau. 
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- Bulletins de la Société des études océaniennes numéros 11, 15, 21, 24, 26, 27, 28, 38, 40,  44, 46, 
47, 59, 71, 76, 93, 97, 109, 122, 130, 136-137, 139, 150, 172-173, 208, 209, 210, 212, 214, 217, 218, 
223, 229, 238, 239-240, 246, 248,  261-262, 271, 294 etc. 
Journal de la Société des Océanistes n° 4, 1948 ; n° 26, 1970 ;  n° 38, 1973 ; n° 74-75, 1982 ; n° 80, 
1985 ; n° 119, 2004-2 ; etc. 
- Cahiers du Patrimoine 1, 2000. Histoire et traditions de Huahine & Porapora. Tahiti : Ministère de la 
Culture de Polynésie française. 
- Cahiers du Patrimoine 2, 2001. Porapora i te fānau tahi Mille ans de mémoire.  Tahiti : Ministère de 
la Culture de Polynésie française. 
- Cahiers du Patrimoine 4, 2001. Code des lois. Tahiti : Ministère de la Culture de Polynésie française. 
- Cahiers du Patrimoine 5, 2003. La lignée royale des Tama-toa de Ra’iātea. Tahiti : Ministère de la 
Culture de Polynésie française. 
- Cahiers du Patrimoine 8, 2005. Huahine aux temps anciens. Tahiti : Service de la Culture et du 
Patrimoine de Polynésie française. 
 
Sitographie 
http://www.culture-patrimoine.pf 
http://www.seo.pf 
http://www.itereva.pf 
http://www.dep.pf 
http://www.des.pf 
http://www.farevanaa.pf 
http://www.jps.auckland.ac.nz 
http://pollex.org.nz/ 
http://eduscol.education.fr 
http://www.languesregionales.org 
 
Pour les 2 épreuves d'admission, le programme est celui des collèges et lycées. 
 

 


